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Suivez bien toutes les mesures de sécurité contenues dans ce mode d’emploi afin de vous 
assurer une utilisation en toute sécurité. 

 

Merci de votre confiance en AREBOS. 
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Merci d’avoir acheté notre produit. Veuillez lire le mode d’emploi avec attention avant d’utiliser le 
produit pour la première fois. Si vous deviez céder ce produit à un tiers, joignez-y le mode 
d’emploi. 
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1. Consignes de sécurité 

1.1 Symbolerklärung 
 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

Le marquage CE indique qu’un produit correspond aux dispositions légales des 
normes européennes et qu’il sera autorisé à être commercé. 

Ce produit ne doit pas être jeté avec les ordures ménagères ! 

Avertissement ! Lisez attentivement les instructions de sécurité. Le non-respect 
des mesures de sécurité peut occasionner des graves blessures ou dommages. 
Gardez bien le mode d’emploi.  

Attention ! Portez-vous les lunettes de protection ! 

Attention ! Portez-vous des gants de protection ! 
 

Avertissement de la tension électrique ! 
 

Avertissement ! Assurez-vous que le produit est mis à la terre ! 

Attention ! Portez un masque de protection ! 
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1.2 Consignes de sécurité générales  

• Lisez les instructions avant d’utiliser la cabine de veine. Le non-respect des consignes peut 
causer des blessures de l’opérateur ou l’annulation de la garantie de la cabine. 

• Tous les consignes et informations par rapport à la sécurité, le montage et le fonctionnement 
dans le mode d’emploi sont à respecter afin d’opérer l’appareil de manière sûre. Chaque 
personne qui entretien ou utilise la machine doit connaitre le contenu du mode d’emploi et 
les dangers potentiels.  

• Il est impératif de connaitre les dispositions pour la prévention des accidents applicables au 
site de travail et toutes autres règles de sécurité généralement reconnues.  

• Vérifiez que l’appareil n’a pas été endommagé durant son transport. Veuillez signaler 
immédiatement au fournisseur les dommages constatés. 

• Le fabricant n’est pas responsable pour des produits qui ont été modifiés et pour des 
dommages causés par ces modifications. 

• Avertissement ! Il faut respecter des mesures de sécurité fondamentales lors de l’utilisation 
des machines-outils. Respectez aussi les astuces et remarques dans les consignes de sécurité 
supplémentaires. 

• Respectez les dispositions pour la prévention des accidents qui s’appliquent chez vous. Il en va 
de même pour toutes dispositions sur la protection du travail et de la santé au site de travail. 

• Rangez les outils de manière sûre. Les outils qui ne sont pas utilisés doivent être conservés ou 
verrouillés dans un endroit sec et situé le plus haut possible.  

• Conservez le matériel d’emballage (films, sacs en plastique, polystyrène, etc.) seulement dans 
des endroits hors de la portée des enfants, et en particulier des enfants de bas âge, car les 
pièces d’emballage peuvent présenter des risques inattendus (p. ex. risque de suffocation). 

• Utilisez l’outil correct pour votre travail. N’utilisez pas de petit outillage ou des accessoires 
pour des travaux qui nécessitent de lourd outillage. Utilisez les outils uniquement pour des 
fins prévues. 

• Soyez toujours vigilent. Faites attention à ce que vous faites. N’utilisez pas les outils quand 
vous êtes fatigué. Il est interdit de travailler avec cette machine quand l’opérateur est sous 
l’emprise de l’alcool, de la drogue ou des médicaments qui compromettent la capacité de 
réaction. 

• Faites attention aux composants endommagés. Contrôlez si l’appareil a des composants 
endommagés avant de l’utiliser. Contrôlez le réglage et le positionnement corrects des pièces 
mobiles. Des dispositifs de protection endommagés etc. doivent être réparés ou remplacés 
par un personnel autorisé. 
Les commutateurs doivent être échangés par un professionnel qualifié. Lors des réparations, 
consultez un atelier autorisé. 

• N’utilisez que des pièces autorisées. Lors de l’entretien ou d’une réparation, utilisez 
uniquement des rechanges identiques. Consultez le service client pour des pièces de 
rechange. 

• Avertissement ! L’utilisation d’autres accessoires qui ne sont pas recommandés explicitement 
peut présenter un risque pour des personnes et des objets. Les outils doivent uniquement 
être utilisés pour les fins prévues. Toute autre application est considérée comme une 
utilisation détournée. Seul l’utilisateur et pas le fabricant est responsable pour des dommages 
corporels et matériels causés une telle utilisation non-conforme.  
Le fabricant décline toute responsabilité si ses machines ont été modifiées ou utilisées de 

Avertissement ! Interdiction de fumer ! 
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manière détournée et pour des dommages qu’en résultent. 

1.3 Consignes de sécurité spécifiques 

• Connectez l’appareil toujours par une prise de courant mise à la terre à la source 
d’alimentation. Pour l’opération du système d’aspiration, une tension de 230 V est requise.  

• Avant la mise en service, contrôlez si l’appareil est complet, qu’il fonctionne et qu’il est 
étanche ! 

• Cet outil correspond à toutes les dispositions de sécurité reconnues. Les réparations doivent 
être effectuées par un électricien qualifié dans un atelier autorisé et en utilisant des 
rechanges originaux. Le non-respect peut provoquer des accidents. 

• Couper l’alimentation en courant du compresseur et de la cabine avant chaque travail 
d’entretien, d’inspection et de nettoyage.  

• Contrôlez si l’appareil a des dommages. Ne pas utiliser si l’appareil est endommagé ou 
défectueux.  

• Ne jamais mettre en service un appareil défectueux, pas étanche ou inopérant ! Contactez le 
fabricant ou faites contrôler et réparer l’appareil par un professionnel qualifié. Ne pas 
essayer d’effectuer des réparations vous-même. 

• Gardez votre lieu de travail propre. Des lieux de travail restreints augmentent le risque d’un 
accident. 

• Ne pas laisser le lieu de travail sans surveillance. 

• Ne jamais laisser la machine en service sans surveillance. Attendez jusqu’à la machine a 
arrêtée complètement. 

• Protégez les outils électriques contre la pluie, l’humidité et la neige. 

• Assurez un éclairage suffisant au lieu de travail. 

• Ne jamais monter sur la machine. 

• Opérez la machine seulement en portant les gants montés. Changez les gants régulièrement. 
Portez des gants et changez-les dès qu’ils montent des signes d’usure. 

• Faites attentions aux vêtements de travail obligatoires. Portez un équipement de protection 
approprié comme une protection auditive, un masque anti-poussière, des gants de 
protection, des lunettes de protection etc. lors de chaque travail. 

• Ne pas portez des bijoux, des bagues ou des colliers inclus.  

• Portez une résille si nécessaire. 

• Ne jamais faire opérer la machine le couvercle ouvert. 

• Utilisez la machine seulement avec la pression de travail recommandée dans ce mode 
d’emploi. 

• Ne jamais ranger des appareils ou des objets au-dessus de la machine dans une manière qui 
présent le risque qu’ils tombent. 

• Utilisez toujours une matière de projection appropriée et jamais de sable ! 

• Une personne en train de travailler avec cette machine ne doit pas être distraite.  

• Protégez l’appareil contre des dommages, le basculement ou une fuite de la matière de 
projection. 

• Maintenez des enfants et des personnes malades ou âgées à distance de la machine 
lorsqu’elle est en utilisation. Ne pas laisser des enfants à la proximité de l’outil. 

• Sécurisez le lieu de travail pour des enfants. Utilisez des cadenas et des commutateurs 
principaux électriques quand vous n’utilisez pas l’appareil. 

• Effectuez des réglages, des mesures, le nettoyage et des réparations etc. seulement quand 
l’alimentation en air et en courant est interrompue. 

• Si vous entretenez des dispositifs de sécurité ou de protection, il faut les remonter 
correctement immédiatement après avoir terminé ces travaux. Retirez toutes les 
couvertures pour les travaux d’entretien et de réparation. Assurez-vous que toutes les 
couvertures ont été remontées correctement. 
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• Contrôlez tous les écrous, les vis et d’autres fixations régulièrement. 

• Les dispositifs de protection de la machine ne doivent pas être démontés ou rendus hors 
fonction. 

• Les dispositifs de protection endommagés ou défectueux doivent être remplacés 
immédiatement.  

• Contrôlez si l’outil présent des traces d’endommagement. Contrôlez si toutes les pièces 
mobiles fonctionnent parfaitement. Faites particulièrement attention aux pièces 
endommagées ou coincées. Tous les composants doivent être montés correctement et 
satisfaire toutes les conditions pour un fonctionnement irréprochable. 

• N’exercez pas de force trop importante ! 

• Verrouillez les portes de la machine de sablage avant le sablage. 

• Travaillez toujours avec le système d’aspiration activé.  

• Dirigez le jet de sable seulement vers les objets à sabler. 

• La cabine doit être mise à la terre pour éviter les accidents causés par un choc électrique. 

• Utilisez uniquement des rallonges tripolaires qui sont mises à la terre et dimensionnées pour 
le courant correspondant. Contrôlez ainsi la plaque signalétique indiquant le courant 
nominal.  

• Si vous ne connectez pas des bouteilles de plongée à la cabine de veine de sable, des 
explosions peuvent se produire. 

• Assurez-vous que tous les outils, les clés et les pinces ont été retirés du produit avant de 
commencer le travail. 

• Eteignez l’appareil avant de la connecter au courant afin d’éviter un démarrage involontaire. 

• Fermez et verrouillez la porte lors du fonctionnement. 

• Evitez l’humidité dans les chambres à air et dans l’agent de grenaillage. 

• Retirez la conduite d’air quand vous rechargez la matière de projection ou quand vous 
entretenez les tuyaux, le pistolet ou d’autres composants. 

2. Utilisation conforme 
• Il est interdit d’effectuer des travaux autre que ceux décrits dans le mode d’emploi ou ceux 

pour lesquels la machine a été conçue. Tout autre emploi est considéré non-conforme. Le 
fabricant décline toute responsabilité pour les dommages et les blessures résultants.  

• Veuillez noter que cet appareil n’est pas conçu pour l’emploi commercial.  

• Des cabines de veine de sable produisent un fort jet des particules abrasives. Pour éviter des 
dommages corporels et matériels, lisez le mode d’emploi attentivement avant de monter, 
utiliser ou entretenir cette cabine. 

• Pour le sablage des petites à moyennes pièces métalliques. Cette cabine de sablage est 
appropriée uniquement pour le nettoyage et le polissage par des produits abrasifs secs 
comme les billes de verre ou le granulé. Le résultat sur les pièces sensibles peut varier de fin 
à grossier selon la taille des billes de verre. Commencez à une pression d’air faible pour 
éviter le matage pas nécessaire et le ponçage trop fort.  

• Il est très important d’avoir un compresseur suffisamment grand. Le pistolet de sablage 
consomme environ 150 l/min, c’est-à-dire qu’un compresseur d’un réservoir de 50 l et d’une 
capacité d’aspiration de 300 l est nécessaire pour atteindre le résultat optimal.  

• Le système de sablage est équipé d’une prise tripolaire et mise à la terre pour éviter les 
chocs électriques. Suivez tous les mesures concernant la sécurité et l’électricité (National 
Electric Code (NEC) et Occupational Safety and Health Act (OSHA) inclus) lors du 
raccordement de l’appareil.   

• Le système de sablage devrait être branché dans une prise tripolaire et mise à la terre. Si 
vous avez seulement accès à une prise bipolaire, laissez-la échanger en respectant les 
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prescriptions nationales et régionales.  

• Seuls des électriciens qualifiés devraient effectuer ces travaux. Un adaptateur mis à la terre 
peut être utilisé. Assurez-vous que la ligne verte de l’adaptateur est correctement 
connectée avec la prise correspondante.  

• Attention : Le Canadian Electrical Code interdit l’utilisation des adaptateurs tripolaires. Les 
matériaux abrasifs sont très glissants et doivent être nettoyés le plus rapidement possible 
afin d’éviter des blessures. 

3. Spécifications techniques 
Modèle AR-HE-SK90LN 

Capacité 90 L 

Pression de travail max.  80 PSI/ 5,52 bars 

Matériel Acier 

Matériel hublot Plexiglas 

Taille hublot 53,5 x 44 cm 

Lampe fluorescente 12 V 

Besoin d’air 150 Liter/min, 5 CFM 

Dimensions extérieures (L x L x H) 58,5 x 48 x 49 cm 

Dimensions intérieures (L x L x H) 56 x 46 x 28 cm 

Alimentation en air 1/4''IG 

Poids 13 kg 

Couleur Rouge 
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4.  Assemblage 
4.1. Reliez les panneaux latéraux à l’avant et à l’arrière avec des vis de 5 x 10 mm et des écrous de 8 
mm en utilisant un tournevis Phillips et une clé à fourche de 8 mm, comme indiqué sur les figures 1 
et 2. En outre, fixez les 4 supports dans les coins supérieurs du boîtier à l’aide de deux vis de 5 x 10 
mm chacune, comme indiqué sur la figure 3.  
 

 
Figure 1 : Fixation des panneaux latéraux 

 

 
Figure 2 : Fixation des panneaux latéraux 
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Figure 3 : Fixation des supports 
 

4.2. Dans l’étape suivante, le fond de la cabine de veine est relié à la pièce assemblée en 4.1. Pour ce 
faire, alignez le fond comme indiqué sur la figure 4. 
 

 
Figure 4 : Aligner le fond 

 
4.3. Ensuite, insérez 24 vis de 6 x 12 mm avec une rondelle (figure 5) à travers la mousse à l’intérieur 
de l’armoire et les trous dans le fond. 

 
Figure 5 : Vis de 6 x 12 mm avec rondelle et écrou 

4.4. Serrez les trois vis du milieu avec l’écrou de 10 mm indiqué sur la figure 5 à l’aide d’un tournevis 
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Phillips et d’une clé de dix. 
 

 
Figure 6 : Fixation de l‘écrou au fond de la cabine  

 
4.5. Dans les coins du fond, des pieds doivent être prévus en plus des écrous de 10 mm. Alignez 
d’abord le pied avec les vis, puis serrez les écrous. 
 

 
 

 Figure 7 : Aligner un pied 
 
 
 

4.6. Installation de la lumière 
4.6.1. Ensuite, fixez le support de lumière à l’arrière de l‘intérieur de la cabine à l’aide d’un boulon de 
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5 x 5 mm et d’un écrou de 8 mm (figures 8 et 9.). 
 
 

 
 

Figure 8 : Support de la lumière 
 
 
 

 
 

Figure 9: Fixation du support 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.6.2. Fixez la lumière en l’enfonçant dans le support que vous avez fixé à l’étape précédente jusqu’à 
ce que la lumière se verrouille en place. Voir figure 10. 
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Figure 10 : Montage tube fluorescent 

 
4.6.3. Retirez le boîtier d’interrupteur situé sur le côté gauche de la cabine de veine de sable. 

 

 
Figure 11 : Démontage de la boîte de coffrage 

 
4.6.4 Passez le joint en plastique sur le câble de lumière comme indiqué à la figure 12. 
 

 
 

Figure 12 :  Installation du joint 
 
 

4.6.5. Insérez le câble avec le joint dans l’ouverture du boîtier de commande, comme indiqué à la 
figure 13, et fixez-le de l’extérieur à l’aide de l’écrou en plastique indiqué à la figure 14. Enfin, serrez 
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également l’écrou à l’intérieur. 
 

 
 

Figure 13 : Fixation du câble de la lampe 
 

 
 

Figure 14 : Serrage de l‘écrou en plastique 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4.6.6. Branchez le câble de la lumière à l’interrupteur que vous avez retiré à l’étape 4.6.3. Connectez 
le fil bleu du câble de lumière à la broche située au-dessus du fil bleu de l’interrupteur. Ensuite, 
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branchez le câble rouge de la lumière dans l’interrupteur au-dessus du câble rouge de l’interrupteur. 
Voir la figure 15, puis réinstallez l’interrupteur dans sa position initiale.  

 

 
Figure 15 : Raccordement du câble à l’interrupteur 

 
4.7. Installation du filtre à mousse 
4.7.1. Pour installer le filtre en mousse, tirez l’anneau rouge (voir figure 16) sur le filtre et insérez 
trois vis de 5 x 20 mm dans le côté droit de la cabine de veine de sable.  

 
 

Figure 16 : Filtre en mousse avec anneau en tôle 
 

4.7.2. Le filtre est fixé à l’aide d’écrous de 8 mm à l’intérieur de la cabine de veine de sable. 
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Figure 17 : Montage du filtre en mousse 
 

4.8. Installation du pistolet 
4.8.1. Le tuyau épais doit être fixé à l’avant du pistolet à l’aide d‘un collier de serrage. Voir figure 18. 
 

 
 

Figure 18 : Fixation du tuyau épais au pistolet de la cabine 
 
 
 
 

4.8.2. L’autre extrémité du tuyau épais est fixée au côté fin du tuyau métallique rouge à l’aide d’un 
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collier de serrage qui est ensuite placé sur le fond de la cabine pour aspirer le sable. Voir figure 19. 

 
 

Figure 19 : Fixation du tuyau épais au tube métallique  
 

4.8.3. Fixez l’entrée de l’air comprimé au côté inférieure à droite de la cabine. Voir figure 20 et 21. 
 
 

 
Figure 20 : Entrée de l‘air comprimé au côté intérieur 
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Figure 21 : Entrée de l‘air comprimé au côté extérieur 
 

4.8.4. Maintenant, reliez le tuyau fin avec le côté intérieure de l’entrée de l’air comprimé et le 
pistolet. En plus, placez les colliers de serrage aux deux extrémités du tuyau et serrez-les. Voir figure 
22. 
 

 
 

Figure 22 : Fixation du tuyau fin à l’entrée de l’air comprimé dans l’intérieur de la cabine de veine de 
sable. 
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4.9. Fixez les gants dans l’intérieur de la cabine de veine de sable aux deux encoches à l’avant. Pour 
faire cela, mettez les manches des gants au-dessus de l’encoche et fixez la manche à l’aide des 
grands colliers de serrage. Voir figure 23. Veillez à la position correcte des gants. Il faut que le gant 
droit soit dans l’encoche droite et que le gant gauche se trouve dans l’encoche gauche. 

 

 
 

Figure 23 : Fixation des gants 
 

4.10. Vissez la poignée avec le couvercle de la cabine de veine de sable et un écrou de 14 mm. Voir 
figure 24. 
 

 
Figure 24 : Fixation de la poignée 

4.11. Fixation du couvercle 



Mode d’emploi original – AREBOS Cabine de veine de sable 90 L 

 

19 
 
 

4.11.1. Utilisez 3 vis auto taraudeuses pour visser les deux charnières du couvercle. Voir figure 25. 
 

 
 

Figure 25 : Fixation des charnières 
 

4.11.2. Fixez la chaîne du couvercle à l’aide d’une vis de 6 x 12 mm et un écrou de 10 mm au-dessus à 
droite du filtre. Voir figure 26. 
 

 
 

Figure 26 : Fixation de la chaîne du couvercle 
 
 

4.12. Fixez les leviers à fermer la cabine de veine de sable au côté droit et gauche à l’aide d’une vis de 
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4 x 20 mm et un écrou de 8 mm. Voir figure 27. 
 

 
 

Figure 27 : Fixation des leviers pour la fermeture 
 

4.13. Les étapes dernières 
4.13.1. Insérez le bouchon plastique noir dans le trou au fond de la cabine de veine de sable. Voir 
figure 28. 
 

 
 

Figure 28 : Bouchon au fond de la cabine de veine de sable  
 
 
 
 

4.13.2. Mettez la grille sur le fond de la cabine de veine de sable. Veillez à ce que les gants et le 
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pistolet se trouvent au-dessus de la grille. Voir figure 29. 
 

 
 

Figure 29 : Position correcte de la grille 
 

4.13.3. Insérez le raccordement de la fiche dans l’interrupteur de la cabine de veine de sable. Voir 
figure 30. 
 

 
 

Figure 30 : Raccordement électrique 
4.13.4. Dans la dernière étape, les bords nettoyé sont scellés avec la pâte à sceller. Ensuite, il faut 
laisser la sécher lors d’une alimentation d’air suffisante.  
 



Mode d’emploi original – AREBOS Cabine de veine de sable 90 L 

 

22 
 
 

 
Figure 31 : Pâte à sceller 

 
Autres indications de l’installation 

 

• Positionnez le système de sablage à proximité d’un raccordement au réseau à 240V/50 Hz 
(115 V/60 Hz). Assurez-vous que la prise convient aux fiches tripolaires afin que la prise de 
terre soit assurée. Contrôlez si l’alimentation en courant convient à l’opération de ce 
système de sablage. S’il n’y a pas de prise appropriée ou en cas de doute de l’aptitude du 
réseau électrique, consultez un électricien. 

• Montez le tuyau pneumatique du compresseur avec la puissance permanente de 1,5 m³/min 
à 80 PSI au port d’entrée à droit de la cabine. Comme il y a de nombreux systèmes 
d’alimentation en air différents, le port d’entrée n’est pas inclus dans la fourniture. Utilisez le 
port qui correspond à votre système d’alimentation en air. 
Remarque : Ne pas utiliser le système de sablage lors de plus de 80 PSI. 

• Contrôlez les raccords du tuyau pneumatique et les accessoires du tuyau à l’arrière du 
pistolet. Vérifiez que le tuyau d’alimentation pour la matière de projection est bien vissé au 
connecteur fileté au-dessous du pistolet. 

• Placez 4 kg max. de matière de projection dans le milieu de la cabine. Lors de l’utilisation des 
quantités excessives, la cabine peut devenir sale et la matière de projection peut s’écouler 
vers la sortie. Le processus de sablage même peut devenir lent et inefficace. 

• Après avoir connecté l’alimentation en air et contrôlé que les raccords sont étanches, vous 
pouvez branchez l’appareil et commencer avec le test du système de sablage. Respectez les 
étapes suivantes de la mise en service. 

5. Mise en service  
• Avertissement : Assurez-vous que les portes sont bien verrouillées avant d’utiliser la 

machine. Le non-respect peut causer de graves blessures. 

• Mettez la pièce à usiner dans le milieu de la cabine. Fermez toujours le capot de la cabine 
après avoir mis la pièce à usiner avant de commencer le sablage. La peau et les yeux sont 
particulièrement vulnérables aux blessures lorsqu’ils entrent en contact avec le jet. 

• Enfilez les gants, prenez le pistolet et appuyez sur la gâchette. Cela déclenche le jet. Si vous 
ne voyez rien, il est possible qu’il soit nécessaire de vidanger le tuyau. Pour faire cela, 
couvrez brièvement la buse de projection du pistolet. 

• Maintenant, vous pouvez commencer le traitement de surface de la pièce à usiner. Avancez 
le jet en mouvements circulaires et régulières vers la pièce à usiner. Le jet ne doit être ni trop 
fort ni trop concentré afin d’éviter l’effet martelé indésirable. 
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6. Nettoyage et Entretien 

6.1 Procédure de maintenance générale  

• Remarque : Interrompez l’alimentation en courant et an air avant tout travail de 
maintenance ! 

• Nettoyez régulièrement le collecteur de poussière et les filtres. 

• Contrôlez les pièces consommables comme les buses, les gants, la protection visuelle etc. et 
remplacez-les si nécessaire. 

• Contrôlez l’agent de grenaillage (produit abrasif) - Il se consomme et doit être remplacé de 
temps en temps. 

• Nettoyez régulièrement l’intérieur de la cabine. 

• Evitez l’humidité dans les chambres à air et dans l’agent de grenaillage. 

• Contrôlez l’étanchéité de la porte une fois par semaine. 

• Ne pas opérer la cabine de veine de sable à plus de 8,6 bars. 

• Ne pas utiliser des lampes à plus de 70 watt/12 volt. 

• Tous les systèmes de sablage sont vulnérables aux blocages ou aux usures en raison des 
particules abrasives. 

L’usure des choses suivantes doit être contrôlée : 

6.2 Encrassement 

• La buse du pistolet peut être bloquée par le matériau de projection humide. Essayez 
d’éliminer le matériau de projection à l’aide d’un foret. Eliminez le matériau de projection 
humide. 

• Si le tuyau de projection est bloqué, couvrez la pointe du pistolet et insérez de l’air comprimé 
dans le tuyau. Cela fait tourbillonner la poussière, vérifiez ainsi si le capot est bien fermé ! 

6.3 Usure 

• De poussière excessive dans la cabine indique l’usure. De poussière se produit dans les cas 
suivants : 
- Le produit à projeter est usé. Changez l’agent de projection s’il a perdu son aspect 

granulé ou perlé ou s’il casse des fragments des pièces à usiner. Si l’agent de projection 
forme plutôt un nuage de poussière qu’un jet, il est probable que l’agent de projection 
est usé. 

- La sortie d’air ou le jet d’air est bloqué. Le nettoyage de l’orifice de ventilation réduit la 
quantité de poussière dans la cabine. Les pièces du pistolet peuvent être usées. Une 
telle usure peut être identifié si le jet est trop large est ainsi inefficace. Dans ce cas, 
échangez la buse ou la sortie. 

6.4 Remplacement du plexiglas  

• Dans le capot transparent (pos. 1), il se trouve une plaque de plexiglas transparente et 
remplaçable d’une épaisseur de 0,5 mm. Si le plexiglas devient opaque lors de l’opération, il 
doit être remplacé afin d’assurer que la vue n’est pas gênée lors du travail. 
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6.5 Stockage 

• Lors d’un stockage prolongé, nettoyez la machine soigneusement. 

• Rangez l’appareil dans un endroit propre et sec. 

7. Dépannage 

PANNE CAUSE SOLUTION 

 
 
 
 
Quantité de poussière 
excessive dans la cabine. 
 
 
 
 
 

- Orifice de ventilation ou flux 
d’air bloqué. 
 
  
- Agent de projection usé. 
 
- Trop de matière à projeter 
dans la cabine. 
 
- Raccords du tuyau d‘air ou 
des pièces de raccordement 
lâches. 

- Nettoyez l’orifice de 
ventilation arrière et vérifiez 
qu’il y a assez de distance au 
mur. 
- Changez l’agent de projection. 
- Retirez l’excédent de matière 
à projeter. 
- Serrez les raccords et assurez-
vous que les tuyaux d’air sont 
connectés de manière correcte. 

 
 
Résultat irrégulier. 

- Trop de matière à projeter 
dans la cabine. 
- Humidité à l’intérieur de la 
cabine. 

- Retirez l’excédent de matière 
à projeter. 
- Contrôlez le tuyau d’air et 
vérifiez qu’il n’y a pas 
d‘humidité dans le tuyau. 

 
Vitesse inapte ou traitement 
de sablage inefficace. 

- Agent de projection usé. 
 
- Pression trop faible. 

- Changez l’agent de projection. 
- Augmentez la pression 
d’entrée et vérifiez que la 
vanne de régulation est 
complètement ouverte. 

Electricité statique. - Temps sec.  - Laissez la pièce à usiner 
nettoyée sur la grille. 
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8. Indications de recyclage 

8.1 Recyclage et emballage  

• Veillez à respecter les directives et recommandations en vigueur dans votre région pour le 
recyclage de l’emballage. Parfois, l’emballage peut contenir des sachets en plastiques - 
veillez attentivement les tenir éloignés des enfants. Il y a risque de suffocation !  

8.2 Recyclage des anciens appareils  

• Recyclez vos anciens appareils conformément aux directives et recommandations locales 
concernant le traitement des déchets.  

8.3 Signification du symbole « poubelle » 

Protégez notre environnement, les appareils électriques ne doivent pas être 
jetés dans la poubelle classique. Rendez-vous dans les déchetteries prévues 
à cet effet pour vous débarrasser des appareils électriques dont vous ne 
vous servez plus. Ainsi, vous aidez à éviter les effets négatifs potentiels sur 
l’environnement et la santé humaine dus au mauvais traitement des 
déchets. Vous apportez ainsi votre contribution à la revalorisation des 
déchets, au recyclage et à toute autre forme de revalorisation des anciens 
appareils électriques et électroniques. Vous pouvez obtenir des informations 
sur les lieux où emmener vos appareils auprès des administrations locales ou 
de votre commune. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Notre numéro du service client : +49 (0) 931-45232700 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Canbolat Vertriebs GmbH • Gneisenaustraße 10-11 • 97074 Würzburg 
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Déclaration de Conformité UE 

 
 
Nous,  
 
Canbolat Vertriebs GmbH, Gneisenaustraße 10-11, 97074 Würzburg, Allemagne  
Déclarons par la présente que les appareils décrits ci-après respectent les exigences des directives 
européennes en matière de sécurité et de santé, de par leur conception et leur construction aussi 
bien que par les mesures prises par nous relativement au transport.  
 
Nom du produit : AREBOS Cabine de veine de sable 90 L 
Numéro d’article : 4260627422920 
Numéro de modèle : AR-HE-SK90LN 
 
La présente déclaration de conformité perd toute validité en cas de toute modification de l'appareil 
effectuée sans notre accord. 
 
Vérifié après : 
Norme UE : 
2014/30/EU (comptabilité électromagnétique) 
EN 61000-6-2 :2005/AC :2005 
EN 61000-6-4 :2007/A1 :2011 
 
Date/Signature du fabricant/Lieu :             Würzburg, 12.03.2020 
 

 
Signature :                                                                           
Korhan Canbolat, Informaticien diplômé, gérant  
 
Représentant du présent mode d’emploi/de ces données techniques :  
Korhan Canbolat, Informaticien diplômé, gérant  
 
 
 
Adresse du bureau :                                                                                           
Canbolat Vertriebs GmbH                                                                       
Gneisenaustraße 10 – 11                                                                      
D-97074  Würzburg                                                                                            
 
L’adresse de retour figure dans l’impressum : https://www.arebos.de/impressum/ 
 
Numéro d’identification de TVA : DE 263752326  
Le tribunal de l’inscription au registre du commerce est Würzburg, HRB 10082  
N° Inscr. DEEE : DE 61617071 
 


